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קדיה מולודובסקי

קח מאִתנו את זיו השכינה של הגאונות
מיידיש: עמוס נוי

קדיה מולודובסקי )1975-1894( מוכּּרת לקוראי העברית בעיקר כמחברת של שירי הילדים 
ו"הילדה  במעיל"  "מעשה  וביניהם  השער",  את  תחו  "פִּ בספר  בעברית  שיצאו  היפים, 
איילת" המפורסמים. אבל מולודובסקי הייתה גם משוררת מודרניסטית מפעימה ורבת־
עצמה. היא עסקה בנושאים שונים ומגווּנים כנשיות, אהבה, ארוטיקה ואלימות בארוטיקה, 
אלה  כל  על  וכתבה  אונס,  בדידות,  געגוע,  כפייה,  אשמה,  אינטימיות,  וחרדת  אינטימיות 
באומץ לב ובחושפנות יוצאי דופן. נדירות הן המשוררות שהצליחו לצקת תחושות כאלה 
יצירתה  גם  ביידיש,  אחרים  יוצרים  של  במקרה  כמו  חדרי־לב.  מרעיד  שירי  ביטוי  לכלל 
כמה  לחלוטין.  היהודים"  ב"מדינת  נשכחה  "למבוגרים"  מולודובסקי  של  המודרניסטית 
באנתולוגיה  ויצאו  מלצר  שמשון  ידי  על  לעברית  היטב  תורגמו  ביותר  החזקים  משיריה 
המופתית של שירת יידיש, "על נהרות". ספר שיריה הראשון של קדיה מולודובסקי, "לילות 
חשוון", ראה אור בווילנה ב־1927, והפך אותה כמעט מיד לאחת המשוררות המודרניסטיות 

הגדולות הראשונות של המאה. 
השיר הראשון, "אל חנון", הוא שיר תפילה שנכתב בניו יורק ב־1945, כשהתבררו ממדי 
ההשמדה של יהודי אירופה. כמה מילים על השיר השני, "אמא": למרות השפה הפשוטה, 
זה שיר מאוד קשה לתרגום עבורי. השיר מורכב משכבות של דימויים, שלא תמיד ברור מי 
של  הפיסוק  סימני  אחריו.  שיבוא  למה  או  שלפניו  למה  שייך  הדימוי  והאם  מי,  את  מדמה 
המשוררת רק מגבירים את הערפול הדו־משמעי המכוון הזה )מי, למשל, "מייבש את פיה" 
יל" — שהן הכינוי לחלק מקריאת שמע  פִּ — הפחמים הבוערים או מילות התפילה של ה"מַּ
חֶבְלֵי  יל  פִּ הַמַּ הָעוֹלָם,  מֶלֶךְ  אֱלהֵֹינוּ  אֲדנָֹי  ה  אַתָּ רוךְּ  בָּ השינה:  לפני  הנאמרת  המיטה,  שעל 
נָה עַל עֵינָי(? זה שיר על נשיות ותפילת נשים וגוף, על צניעות וגילוי, על בושה ואשמה, על  שֵׁ

כאב וגעגוע, ועל האופן שבו תהפוכות הזמן היהודי והכללי פוגשות את האינטימי והאישי.
השיר השלישי המובא פה הוא לקוח ממחזור שירים קטן )"בשחר הכחול"(. הוא שונה 
מאוד ממכלול שירתה של מולודובסקי — הוא בעל אופי אקספרסיוניסטי מובהק, וניכּרת 
אינה  הכותבת־דוברת  הלפרן.  לייב  משה  ביידיש,  המודרניסטים  גדול  של  השפעתו  בו 
מופיעה בו במפורש, ורצף הדימויים שבו רחוק־לכאורה מהשפה האינטימית והנשית שלה. 
השיר מטעה בפשטותו וקשה לתרגום: יש בו רמזי חריזה פנימית וחיצונית, משחקים בצליל 
ם הפעולה ״להיות מוטל״  של מילים, ואפילו שימוש בעובדה הבלתי־ניתנת לתרגום שלשֵׁ
ולשם העצם ״שקר״ משמשת ביידיש אותה מילה )״ליגן": בדיוק אותו כפל משמעות שיש 

.)lie באנגלית למילה

ע"נ
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אל חנון 

חַנּוּן, אֵל 
חַר לְךָ עַם אַחֵר, בְּ

זֹאת, כָּ לְעֵת 
וּמֵתִים. וֶת  בָר מִמָּ כְּ נִלְאֵינוּ 

פִלּוֹת יוֹתֵר, תְּ אֵין לָנוּ 
חַר לְךָ עַם אַחֵר, בְּ

זֹאת, כָּ לְעֵת 
ם יוֹתֵר דָּ נוּ  בָּ אֵין 

ן. לְהַעֲלוֹת קָרְבָּ
מָמָה. ר שְׁ נַחֲלָתֵנוּ הָיְתָה לְמִדְבַּ

הָאָרֶץ צָרָה מֵהָכִיל אֶת קִבְרוֹתֵינוּ,
אֵין יוֹתֵר קִינוֹת עֲבוּרֵנוּ,

ד  ירֵי מִסְפֵּ אֵין יוֹתֵר שִׁ
יקִים. תָבִים הָעַתִּ כְּ בַּ

חַנּוּן, אֵל 
שׁ לְךָ אֶרֶץ אַחֶרֶת, קַדֵּ

הַר אַחֵר.
וְכָל אֶבֶן דֶה  ל שָׂ כָּ ינוּ  סִּ כִּ בָר  כְּ

ה. ָ וּבִקְדֻשּׁ אֵפֶר  בְּ
זְקֵנֵינוּ בִּ
נוּ וּבְטַפֵּ

מְנוּ לַּ שִׁ וּבְעוֹלָלֵינוּ 
ךָ. לְּ שֶׁ רוֹת  בְּ הַדִּ רֶת  עֲשֶׂ בַּ ל אוֹת  כָּ עַל 

חַנּוּן, אֵל 
הַיּוֹקְדוֹת, בּוֹתֶיךָ  גַּ הָרֵם אֶת 

אֻמּוֹת הָעוֹלָם — בְּ ט  וְהַבֵּ
וְיָמִים־נוֹרָאִים. ן לָהֶן נְבוּאוֹת  תֵּ

יַפְטִירוּ אֶת מִלּוֹתֶיךָ — כָל לָשׁוֹן  בְּ
ים עֲשִׂ ד אוֹתָן אֶת הַמַּ לַמֵּ
נִסְיוֹנוֹת. בְּ וְכֵיצַד לַעֲמֹד 
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חַנּוּן, אֵל 
ים, סִּ גַּ גָדִים  בְּ ן לָנוּ  תֵּ

הַנּוֹהֲגִים אֶת צֹאנָם, ל רוֹעִים  שֶׁ
רְנָס, הַקֻּ חִים לְצַד  נַפָּ ל  שֶׁ

בִים, ל קַצָּ כּוֹבְסוֹת, שֶׁ ל  שֶׁ
ה. מִזֶּ ה  וְאַף לְמַטָּ

נוּ עוֹד חֶסֶד אַחֲרוֹן, ה עִמָּ וַעֲשֵׂ
חַנּוּן, אֵל 

אוֹנוּת. הַגְּ ל  כִינָה שֶׁ ְ זִיו הַשּׁ נוּ אֶת  קַח מֵאִתָּ

אִמא

אֲנִי עֵרָה, שֶׁ כְּ ילוֹת,  לֵּ בַּ
יְמֵי עָבָר וּבָאִים אֵלַי 

יג אֶת עַצְמָם מוּל עֵינַי, דֵי לְהַצִּ כְּ
י. י אִמִּ חַיֵּ אִים אֵלַי  בָּ

חוּשׁוֹת וְיָדֶיהָ הַכְּ
תֹּנֶת צְנוּעִים כֻּ רְווּלֵי  שַׁ הָעֲטוּיוֹת 

וִילִים לְבָנִים גְּ יִרְאֵי־אֱלהִֹים עַל  תָבִים  כְּ מוֹ  כְּ
יל", פִּ וְזוֹעֲפוֹת מִלּוֹת "הַמַּ

קֵטָה ְ ה הַשּׁ חִנָּ תְּ בַּ הוּצְפוּ  בּוֹעֲרִים שֶׁ חָמִים  פֶּ מוֹ  כְּ
יהָ פִּ שׁוֹת אֶת  מְיַבְּ וְהֵן 

מוּשׁ. כָּ זִיף  שָׁ מוֹ  כְּ
בּוֹדְדוֹת. ם  שֶׁ גֶּ ל טִפּוֹת  צָנִי שֶׁ זַרְזִיף קַמְּ כְּ וְדִמְעוֹתֶיהָ נוֹטְפוֹת 

ה, ָ אֲנִי עַצְמִי אִשּׁ שֶׁ כְּ ו,  וְעַכְשָׁ
י חוּם וְהוֹלֶכֶת לִי עֲטוּפָה מֶשִׁ

לוּי גָּ רֹאשׁ  בְּ
אר חָשׂוּף, וּבְצַוָּ

י לָכְדָה אוֹתִי לִּ שֶׁ י  חַיַּ ל  הָאֻמְלָלוּת שֶׁ וּכְשֶׁ
ית, רְגִּ פַּ רוֹמִים עַל  עָט מִמְּ מוֹ עוֹרֵב, שֶׁ כְּ

יְלָה, הַלַּ ל  כָּ כוּפוֹת חַדְרִי מוּאָר  ים תְּ לְעִתִּ
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תוֹכָחָה, בְּ י  יָדַי מֵעַל רֹאשִׁ וַאֲנִי מְרִימָה אֶת 
ה חִנָּ תְּ י אוֹמְרוֹת  לִּ שֶׁ פָתַיִם  וְהַשְּׂ

יְחִידָה לֵאלהִֹים. קֵטָה  שְׁ
בּוֹדְדוֹת. ם  שֶׁ גֶּ ל טִפּוֹת  צָנִי שֶׁ זַרְזִיף קַמְּ כְּ מָעוֹת נוֹטְפוֹת  וְהַדְּ

* )מתוך "בשחר הכחול"(

אֲוִיר בָּ לִיכוּ  וְהַשְׁ קְחוּ אֶבֶן 
פָר, כְּ בַּ אִם 
עִיר, בָּ וְאִם 

אֵר שׁוֹכֶבֶת, ָ וְתִשּׁ פֹּל  תִּ ר  וּבַאֲשֶׁ
קֶר בַר־שֶׁ דְּ ו  הוּ אָמַר עַכְשָׁ ם מִישֶׁ שָׁ

וְעַל יְעָרוֹת, אִים עֲנָנִים עַל עֲיָרוֹת  בָּ שֶׁ ה  בָּ הַסִּ וְזוֹ 
דוֹת אֶת הַצֹּאן, שָּׂ בַּ רְאִיּוֹת טוֹרְפוֹת  פִּ חַיּוֹת  ה שֶׁ בָּ הַסִּ וְזוֹ 

ילוֹת, לֵּ בַּ בְכִי  בִּ רְצִים  ים מִתְפָּ לָדִים קְטַנִּ יְּ שֶׁ ה  בָּ הַסִּ וְזוֹ 
ילוֹת. ים מַפִּ גּוֹת הָעֲנִיִּ גַּ רוּחוֹת סְעָרָה אֶת  ה שֶׁ בָּ הַסִּ וְזוֹ 
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